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			Kniha první: 

			 Začátek Přeměny aneb jak jsem o rozum přišel

			***

			Motto: „Přestaneš-li hledat — ztratíš možnost Najít.“

			Upozornění:

			Nejprve se ti musím přiznat, že i když jsem majitelem dvou toulavých nohou a v žilách mi koluje cestovatelská krev, důvodem pro mou první velkou cestu nebyla touha po poznávání světa, ale (smutně) touha po rychlém zbohatnutí.

			Je dost dobře možné, že se ti to bude těžko číst, protože sice mluvím spisovnou češtinou, ale jen velmi zřídka.

			A proto jestli jsi z těch, kdo považuje správnej pravopis za důležitej, tak to radši nečti – tato kniha není pro tebe.

			Odlož to a dej si radši jinej trip!

			***

		

	
		
			Úvod:

			Tak tady sedím v domečku pod mangovníkem. V malém indickém městečku pod Himálajem, a jelikož se ještě nesmí přes hranice, tak si zkusím trochu zavzpomínat…

			Za těch skoro třicet let na Cestě se nabrala spousta vzpomínek.

			Kde začít…

			Začalo to samozřejmě po revoluci, když se otevřely hranice. Čechy najednou začaly bejt příliš malý a chodidla začaly svrbět. A asi nejsilnějším hnacím motorem byla touha poznat nepoznané. Peníze nebyly a znalost angličtiny žádná, ale taky nebyl žádnej strach.

			A to je to nejdůležitější, to je to největší bohatství. Když není strach – všechno se podaří a každej sen se vyplní. Strach sám o sobě je hloupej. To si stačí uvědomit, a pak se není čeho bát. To je první a nejdůležitější krok k dosažení osobní svobody. K osvobození se. Žádný sen potom není nedostupný.

		

	
		
			1. kapitola: Hurá za dobrodružstvím

			Nejdřív jsem si jel prohlédnout západní Evropu, jako všichni ostatní, pěkně stopíkem. Oči na vrch hlavy, moderní auta a plný obchody. V roce 1991, hned jak jsem se vrátil z povinné vojenské služby, mě oslovil starší kamarád: „Nechtěl bys zajet na Cejlon a nakoupit tam polodrahokamy, jež bychom potom prodali v Německu na burze?“ Peněz ani angličtiny nebylo, ale na vojně jsem se spřátelil s Romanem Larišem (jemuž všichni vždy přezdívali Rallye). Byl to kluk z Moravy, co rád cestoval, mluvil anglicky a nebál se neznáma. První problém vyřešen.

			Na kurzu jsem si udělal povolení na výškové práce a společně jsme si v Ostravě sehnali kšeft. Za necelé dva měsíce každodenní dřiny jsme si vydělali 80 tisíc čistýho, a to nám stačilo. Přes známého jsme si obstarali bezplatné povolení k cestě po Rusku a všech státech bývalého Sovětského svazu, koupili jsme si každej novej bágl a jednoho zimního rána, pár dní před Vánoci, jsem si posadil na hlavu klobouk s liščí oháňkou, na pásek navlík zálesáckej nůž a oba dva jsme odkráčeli na stopa směr Slovensko.

			Cestou na výpadovku jsme se (samozřejmě) zastavili v hospůdce na poslední české točené a rozloučit se s přáteli. „Ahoj a naschle, my frčíme do Indie.“

			Dostopovali jsme na Ukrajinu a v Užhorodu jsme se rozhodli, že je příliš velká zima a všude samý bláto a že radši budeme pokračovat vlakem. Prvním vlakem jsme dojeli do Lvova, kde se nám podařilo sehnat vlak až do Biškeku, hlavního města země Kyrgyzstánské. Čtyři dny ve vlaku, to byl novej a doposud neznámej zážitek, a navíc na silvestra, což znamená, že celej vlak slavil. Spřátelili jsme se s kyrgyzskou rodinkou a první tři dny strávili u nich doma. První noc byla samozřejmě velká oslava, jenž se protáhla až do časného rána.

			***

			Plán cesty byl takovej: z Kyrgyzstánu přes Torugart průsmyk (3752 m n. m.) do města Kashgar v Číně a dál po karakurumské dálnici přes hraniční přechod Khunjerabský průsmyk (4693 m n. m.) do Pákistánu. No a z Pákistánu přímo do Indie – tam je hranice pro změnu v poušti. To byl plán.

			Ale člověk míní a příroda (či pánbůh/bohyně) plány mění. A tak se stalo, že naši kyrgyzští přátelé nám sdělili, že plán cesty budeme muset změnit, neboť průsmyk, a tím i hranice jsou kvůli sněhu uzavřeny. A na to jsme my, hlupáci začátečnický, vůbec nepomysleli. V Biškeku krásně teplo, sníh nikde a pár kilometrů odsud sněhová kalamita.

			Musím se přiznat, že jsme se na tuto velkou cestu vůbec, ale vůbec nepřipravili – žádné informace jsme si nevyhledali a nic si nikde nepřečetli. Jen jsme si zakoupili mapu Číny a Tibetu a toť bylo vše. Ani čínské vízum jsme si v Čechách nevyřídili, neboť bychom museli příliš dlouho čekat. Plán byl vyřídit si vízum na cestě: a tak tedy:

			
					pokus o získání víza – čínská ambasáda v Biškeku, pokus neúspěšný,

					pokus – ambasáda v kazachstánském hlavním městě Alma-Atě.

			

			Z Biškeku do Alma-Aty to není daleko, jen nějakejch 236 km (skoro za rohem, na místní poměry), ale trvalo nám celej den se tam dostat. Jelikož v tý době byla v Kazachstánu ekonomická krize a z toho plynoucí nedostatek nafty a benzínu. A tak byla silnice značně zdobená odstavenými vozidly.

			Tím je řečeno, že provoz byl velmi, ale opravdu velmi malej. Nakonec nám ale přece jen někdo zastavil. Teda ono jich zastavilo víc. Oni vlastně zastavovali sami od sebe, ale všichni chtěli platit a my byli v té době ortodoxní stopaři a zásadně odmítali za odvoz platit.

			No a tak jsme museli čekat dlouho do tmy na toho dobrodince, jenž byl ochoten nás odvézt zadarmo. Za tmy nás vysadil v centru města na zastávce tramvaje, kde jsme se dali do řeči s chlapíkem, kterej nám po chvíli nabídl přespání. Bydlel se ženou skoro na konci města v panelákovým bytě, vyklubal se z něho muzikant a fajn člověk.

			Slíbili nám se ženou pomoc. Druhej den nám ukázali město a vzali nás na čínskou ambasádu, kde jsme ale opět nepochodili. A tak nám nezbylo než se vrátit do Biškeku a zkusit je uprosit na tamější ambasádě. Po třech dnech každodenního prošení se čínský úředník slitoval a prodal nám povoleník pobytu na území ČLR, a to na celé dlouhé dva týdny. Skvělej fór, co říkáš?

			Ale my jsme samozřejmě byli štěstím bez sebe. (Naivně sebejistí, že to stopem přes Čínu a Tibet, a navíc v lednu, určitě za ty dva tejdny bez problémů zvládnem.) Stopovat přes Kazachstán byla tenkrát velmi náročná záležitost, ale nakonec jsme se na tu hranici nějak doškrábali.Tenkrát byla čínsko-kazachstánská hranice jen nevelkej barák uprostřed pustiny (dnes je tam kolem spousta hotelů a kasin). Na hranici jsme potkali partu ruských cirkusáků, a ti nám prozradili, že jelikož je pátek vpodvečer, tak padla. Hranice je už zavřená a otevře se až v pondělí. „Ale nic nezoufejte, my tady budem čekat s vámi.“ Oni totiž ti chudáci cirkusáci, i když z Číny přijeli, museli počkat do pondělka, neboť jejich zvěřinec zůstal na druhé straně.

			17:00, kluci, padla, jdeme domů, dobrá pracovní morálka. 

			Nejbližší obchod a hospoda byly nějakejch 5 km daleko. To není velkej problém. Problém byl v tom, že nikdo z nás neměl žádnou místní měnu a směnárna či vekslák taky nikde nebyli. Naštěstí se mezi cirkusákama našel jeden chytrej a důvtipnej, jenž odběhnul do vesnice a zanedlouho se vrátil s tím, že  domluvil v místním malém kostele akrobaticko-hudební představení. My dva jsme byli pozváni a kamarád tam zahrál na kytaru a já jsem to nafotil. Což mi nyní, když to píšu, vhání slzy do očí, neboť fotky z celé té první velké dobrodružné cesty zmizely (ale o tom až později). Po několikahodinovém představení se nechal kolovat klobouk a šlo se do hospody. V pondělí jsme se rozloučili a vstoupili do nové neznámé země.

			Doposavaď jsme se bez problémů domluvili, ale teď… Teď začalo to pravé dobrodružství.

			***

			Čína – jakej ohromnej rozdíl ve srovnání s předchozíma zeměma. Nová, čistá a nerozbitá silnice a jak se po ní skvěle šlape.

			Ano, nová silnice, ale kromě oslů a bicyklů po ní nic jinýho nejezdilo. Západní Čína byla tenkrát velmi chudá – komunisti stavěli nový dálnice, ale lidi neměli peníze na nový auta. Po nějaké době a pár ušlých kilometrech nám však zastavil manželský pár v jeepu, oba dva byli novináři a oba mluvili anglicky.

			Jelikož jsem se stále ještě nepřiměl k tomu, abych začal šprtat anglinu, hrál jsem hluchoněmýho. Po pár kilometrech zastavili a každýmu koupili kus klacku. Držel jsem to v ruce a nevěděl co s tím, dokuď jsem nezahlíd, jak to oni dva zubama loupou a pak z toho vyžvejkávaj sladkou šťávu. Byla to moje první cukrová třtina a v ten den jsem si ji zamiloval. Odvezli nás ještě kus cesty, ale nakonec museli odbočit a my se s nimi s díky rozloučili. Ten den jsme se uložili ke spánku uprostřed zimního rýžového pole. Ráno jsme vystrašili partu lidí s motykama, již pravděpodobně nikoho takového nikdy neviděli. Toho dne jsme ušli hodně kilometrů a až k večeru nám zastavilo vozidlo, který jsme oba viděli poprvé v životě, lůžkovej autobus.

			Jeli jsme s ním celou noc. Juany (místní měnu) jsme neměli a oni stejně platit nechtěli, nebo alespoň doufám, že nechtěli. Nikdo z nás nemluvil společným jazykem. Jestli platit chtěli, tak se jim dodatečně omlouvám :-). Hlavní je, že nás odvezli až do města Urumči, našeho prvního velkého čínského města. Časně z rána nás vysadili v centru u hlavního vlakového nádraží. Po dosavadní zkušenosti se stopem, a hlavně kvůli našemu směšně krátkému vízu jsme se rozhodli, že dál budeme pokračovat vlakem. Ale to v té době v Číně nebylo pro cizince nijak jednoduché.

			Ale o tom až zítra, neboť v současnosti L. P. 2020 – v době, na kterou budoucí pokolení budou vzpomínat jako na čas koronavirový, tady v domečku pod morušovníkem a mangovníkem je teď skoro půlnoc a já jdu spát.

			***

		

	
		
			2. kapitola: Škola života začíná

			Šli jsme si koupit jízdenky, lépe řečeno pokusili jsme se si je koupit, ale neúspěšně. V té době to cizinci cestující po Číně na vlastní pěst neměli vůbec jednoduché. Nejlevnější jízdenky byly jen pro domorodce (alespoň to jsme vyrozuměli) a nikdo kolem nás nemluvil anglicky, a jestli ano, nenabídl pomoc. To byl další problém v tehdejší Číně: kontakt s cizinci se místním silně nedoporučoval! Co teď?

			Vyšli jsme před budovu a chvilku se zmateně rozhlíželi kolem sebe. Co teď, co si počnem?

			Museli jsme vypadat hodně nešťastně, neboť po chvíli k nám přistoupil mladej Číňan a nesměle nás oslovil anglicky: „Can I help you?“ No samozřejmě, kamaráde, a jak moc! Když jsme mu vše vysvětlili, tak nám sdělil, že to nebude nijak jednoduché a že to bude ňákej čas trvat. A tak jsme skončili u něj doma. Rodiče byli milí a neprotestovali. Zůstali jsme u nich dva dny, než se jim podařilo sehnat nám ty jízdenky. Byli jsme štěstím bez sebe…

			Lístek byl do té nejlevnější třídy a po pár hodinách jsem litoval, že jsem radši nešel pěšky – seděl jsem na tvrdé dřevěné sedačce, jež byla jen o pár centimetrů širší než můj zadek, mrňavej sklápěcí stoleček (jenž se nedal sklopit) se mi tlačil do břicha a kamarád se svejma extra dlouhejma nohama seděl naproti mně.

			Vlak byl přeplněnej, a tak se stále někdo tlačil na těch pár centimetrů sedačky, jenž jsem svým hubeným zadkem nezabíral. A do cílové stanice jsme měli dorazit až za tři dny. Tři dny na úzké dřevěné sedačce… Spolucestující stále něco jedli nebo to tak vypadalo, neboť ulička mezi sedadly byla stále plná obalů a kdoví čeho ještě a vlakový zaměstnanec musel tu uličku minimálně jednou za den zamést, aby se tam dalo chodit. (Moc ekologickej ten vlak nebyl, synek ten bordel nametl do prostoru mezi vagóny a pak ven z vlaku. Ale o ekologii se v té době nikdo moc nezajímal.) Takže cesta tím vlakem rozhodně nebyla pohodlná, ale nenudili jsme se.

			A zdrojem zábavy jsme byli my dva. I přesto, že jsme jeli v té nejlevnější třídě, obdrželi jsme bezplatnou stravu, a to dvakrát denně. K jídlu byla samozřejmě (jak jinak, vždyť jsme v Číně) rýže + něco. Místo příboru hůlky, a to byla ta zábava, neboť ani jeden z nás jsme s nimi nikdy nejedli. Po dlouhou dobu mou sedačku se mnou sdílel stařík, který cestoval s malou čipernou vnučkou, a ta si vzala za úkol nás naučit, jak ten zvláštní nástroj používat. Jinou možnost, než se s tím naučit zacházet, jsme neměli. Lžíce nikde žádná a o tom, že je někde normální jíst rukou, o tom jsme ještě nevěděli, a stejně by se to tam nehodilo.A po třech dnech z nás byli mistři a rejži jsme mohli jíst zrníčko po zrníčku. Ne že by to domorodci tak jedli, na to jsou příliš líní či netrpěliví, anebo že by příliš hladoví? Nevím. Jistý je to, že každej Číňan, jehož jsem viděl jíst, tu rýži z misky do úst těma hůlkama jen tak nahrnul. Po třech dnech a nocích jsme, celí rozlámaný, vylezli v Chengdu - cílové stanici - jak dva zombíci. Špinaví a nevyspalí jsme vlezli do prvního hotelu.Po sprše a pár hodinách spánku jsme se šli do restaurace pochlubit s naším nově nabitým uměním ovládání hůlek. V Číně, a speciálně v té západní (Sichuan, Yunnan), moc cizinců / turistů nepotkáte ani v dnešní době, a tak tenkrát (1992) jsme byli všude středem pozornosti. V restauraci nám všichni kolemsedící zírali až do krku. Není se čemu divit. Pro mnohé jsme byli jak mimozemšťani a občas nám to šlo až na nervy. Proto jsme si vybrali restauraci, kde byly jen dva stoly a hosté zrovna dojídali. Taková pravá čínská restaurace není pro choulostivé nátury – Číňani totiž jedí jak prasata (samozřejmě neházím všechny do jednoho pytle), všechny restaurace mají pod stolem odpadkový koš, ale pro ně jako by byl neviditelnej. Kosti vesele hážou na podlahu, jak u nás ve středověku.Poté co ta parta od vedlejšího stolu odešla, přišly dvě servírky a každá ubrus uchopila za jeden konec a i s nádobím ho odnesly do kuchyně. Jednoduché a rychlé sklízení. My jsme byli u vytržení z otočnejch stolů a z všeho toho neznámýho jídla. V dnešní době jsem vegan, ale tenkrát jsem nebyl vybíravej, takže jsme si nacpali pupky, zalili to místní domácí pálenkou a šli znovu spát.Tak tedy dobrou noc.

			***

		

	
		
			3. kapitola: Na střechu světa

			Ráno jsme při dobrém zeleném čaji (jenž je v každém hotelu pozorností podniku) probrali co dál. Už jsme v Číně tejden, takže z víza nám zbejvá jen sedm dní. Stále jsme si naivně mysleli, že to stihnem, což by v dnešní době, kdy je tam super dálnice až do Lhasy, hlavního města Tibetu, nebyl žádnej problém. Jenže tenkrát přes Tibet žádná asfaltka nevedla a v lednu bylo hodně průsmyků pod sněhem, takže provoz byl opravdu, ale opravdu velmi malej. Ale žádná jiná možnost k výběru nebyla.

			Takže – vzhůru nahoru…

			V dnešní době je město Chengdu ohromná metropole (čtvrté největší město v Číně). Ale tenkrát, před 28 lety, tam byla spousta prašných cest a jen velmi málo motorových vozidel. Zjistili jsme si, že v našem směru jede jen jeden autobus, a to do městečka Ya’an. Což bylo zhruba 150 km. Tenkrát byly vzdálenosti trochu jiný. Od té doby vystavěli hodně tunelů, jež vzdálenosti značně zkrátily.

			Chtěli jsme se dostat do Indie co nejrychleji, proto jsme se rozhodli, že si to namíříme na tu nejbližší hranici s indickým státem Arunachal Pradesh, který leží mezi Bhutanem a Myanmarem. Na těch 150 km do Ya’anu potřeboval ten rozdrkocanej autobus cirka pět hodin, ale problém je v tom, že v Číně tenkrát (a na mnoha místech i dnes) neexistovaly jízdní řády. Autobus jede tehdy, až se naplní. A tak i když jsme přišli na autobusák časně zrána a bus tam už stál, odjeli jsme až k polednímu.

			Po příjezdu do Ya’anu se již začalo stmívat. Stejně jsme se šli podívat na naši výpadovku s tím, že zkusíme stopovat. Po hodině jsme to vzdali, neboť se neobjevilo ani jedno auto, a odešli jsme si najít nocleh.Velkej výběr tam nebyl.

			Na pokoji, při zeleném čaji, jsme chvíli polemizovali o tom, že nám ta cesta možná zabere trochu víc času. O tom co nás čeká, se nám ani nesnilo.

			Brzy ráno jsme se vrátili na tu výpadovku. Cesta se už začala škrábat do kopců a představa, že bychom měli jít pěšky, se nám vůbec nezamlouvala (líné mládí:-)). To se vše mělo změnit. Naše lenost měla být velmi brzy vyléčena. Po pár hodinách jsme si uvědomili, že chceme-li se někam dostat, musíme jít pěšky. Hodili jsme bágly na záda a vyšli do neznáma.

			Ten den jsme nakonec měli štěstí. Zastavil nám náklaďák. V kabině byli dva, a tak jsme si vlezli dozadu na korbu pod plachtu. Korba byla plná pomerančů. Krásnější uvítání v himálajských horách jsme si nemohli přát. Leželi jsme pod plachtou a cpali se pomerančema. Plachta byla na konci odkrytá, zima nijak nebyla a my tak měli i výhled. Život byl super.

			K večeru jsme zastavili ve vesničce, v níž jsme zažili náš první kulturní šok na cestě. Zjistili jsme, že jeden z řidičů v té vesnici bydlí a že nás zve na jídlo a nocleh. Náš první kontakt s tibetskou pohostinností proběhl bez problémů a ráno po snídani jsme si znovu vlezli pod plachtu, uložili se na pomeranče, neboť chlapíci pokračovali v cestě naším směrem. Po nějakém čase řidič hlasitě přeřadil na nejnižší rychlost a zůstal v ní na dlouhou dobu, přesněji řečeno až do vrcholu průsmyku. Naše první hodně, ale opravdu hodně dlouhé stoupání jsme na vrcholu oslavili tak, že jsme se všichni společně vyfotili u cedule, která sdělovala výšku průsmyku. Neklame-li mě paměť, tak na ceduli byla číslovka něco kolem 4500 m n. m. Naštěstí jsme to vystoupali celkem pomalu, takže ani jeden z nás nepocítil žádné zdravotní problémy.

			Tenhle průsmyk byl na této cestě jedním z mála, který jsme nemuseli zdolat po svejch. Kvůli váze auta a špatné kvalitě cesty jsme se dolů sunuli skoro stejně rychle jako nahoru. Takže už byla tma, když jsme dojeli do cíle. A jelikož v himálajských městečkách bylo pro nezasvěcené velmi těžké rozpoznat, co je veřejná ubytovna a co soukromý dům, byli jsme velmi rádi, že nám naši noví přátelé pomohli. Bylo skvělý natáhnout se na měkký. Pomeranče opravdu nejsou nejpohodlnější matrace.

			***

		

	
		
			4. kapitola: V Tibetu

			Od těch dnů na střeše světa, od toho bláznivého vejletu, uplynulo celkem hodně vody a občas se zastavím s otázkou, zdali to všechno nebyl jenom překrásnej sen. Ale pak se podívám na místo na noze, kam mě jednoho slunnýho dne, kdy opět nejelo žádný auto a my jsme šli celej den po svých, kousnul velkej pasteveckej pes, a vím, že jsem to všechno skutečně prožil, že se mi to všechno skutečně stalo a že to bylo jedno z mých nejkrásnějších dobrodružství.

			Ale pravda je, že opravdu od té doby uplynulo hodně vody.

			Tam nahoře, na té střeše světa, čas jako by přestal existovat. Jen si to zkus představit: každý den se vzbudíš na jiném místě brzy ráno, ale ne proto, že bys musel/a, nikdo tě k ničemu nenutí – nadechneš se a cejtíš, že dýcháš svobodu. Tak čistej vzduch, až se z něj točí hlava a plíce zpívaj ódu na radost. Poté posnídáš, co máš, hodíš batoh na záda a vyrazíš do neznáma. Za každou zatáčkou na tebe čeká neznámo. A tak se není čemu divit, že jsme tam zapomněli na ten náš velkej problém - vízum (povolení k pobytu).

			Každý den jsme byli v takové euforii, že jsme na to přestali myslet. Cestovní pas, vízum, čas, civilizace, nic neexistovalo. Svoje poslední hodinky jsem daroval někomu na ulici v Kyrgyzstánu.

			V dnešní době mobilních telefonů, věčného spěchu a ustavičného stresování je nejspíš těžké si něco takového představit.

			Ale proto ti tento svůj příběh vyprávím. A když se mnou vydržíš až do konce, tak se dozvíš, že podobný příběh můžeš prožít i dnes. I když zažít dnes takové dobrodružství je mnohem složitější.

			A tak tedy, po pár dnech chůze, kdy jsme za celej den viděli jen jedno nebo dvě auta (a to většinou vojenský, který nezastaví, což možná bylo lepší), nám bylo jasný, že to tak prostě je. Že nemá cenu se nad něčím trápit a že nám nezbývá nic jinýho, než prostě každej den jít a jít.

			Z Chengdu do Chamdo, prvního většího města, to tenkrát bylo zhruba 1200 km (dnes je to možná díky novým tunelům o pár km kratší). Ten náklaďák s pomerančema, s nímž jsme se odvezli možná 500 km, a ta postel v hotelu byly na dlouho poslední luxus.

			Denně jsme ušli mezi 50-80 kilometry, většinou jsme spali pod širákem (stan jsme neměli) a občas v pastevecký chýši. Ty byly vždycky nezamčený a vevnitř bylo ohniště a dřevo. V jedné takové se mi do spacáku nastěhovala psí blecha a dalo mi spoustu práce se jí zbavit.

			Tak mě napadlo, že si možná řekneš: „Jak jste mohli spát venku bez stanu? Vždyť tam nahoře v lednu musela bejt děsná kosa!“

			To je tak, sami jsme byli překvapený. Tibet je prazvláštní místo, ne všude byla zima a sníh. Samozřejmě v každým průsmyku byl mráz, ale ne na kaž­dým byl sníh. A když na jedný straně průsmyku byl sníh a mráz, na druhý bylo třeba tak teplo, že jsme se šli vykoupat do řeky. Samozřejmě mluvím jenom o dnech, v noci teplota rapidně klesla. Ale naštěstí naše spacáky byly do minus 25 stupňů C. Prostě je to tak, že Tibet je velkej a klima není všude stejný.

			Strava tam byla velmi monotónní a jednoduchá, ovoce a zelenina v podstatě neexistovaly. Když jsme přišli k nějakému obchůdku, což byla vždycky jen malá dřevěná místnost, tak jsme tam nakoupili, co bylo. Většinou naši každodenní potravu tvořily sušenky, buráky a pivko (to maj Číňani naštěstí dobrý). K večeři jsme si pak na našem malým skládacím lihovým vařiči udělali polívku z pytlíku. Těch jsme měli velkou zásobu.

			Ale i když v podstatě nebylo za co utrácet, přece jen se zásoba juanů zmenšovala a dolary nebylo kde vyměnit. Doufali jsme, že v Chamdo bude banka, ale tam jsme to měli ještě daleko. 

			Naštěstí nás občas domorodci obdařili něčím k jídlu. Jednou, to jsme se drápali opět do dalšího kopce, nás dohnal klučina na kole. Když zastavil, že nás pozdraví, nemohli jsme se víc divit. Vyjeveně na něj čumíme, protože von měl jenom jednu nohu. Jak mohl na tom kole jet? A navíc do kopce po prašný a kamenitý cestě… to jsme nechápali. Ale klučina, s úsměvem od ucha k uchu, se s náma vesele pokoušel komunikovat.

			Najednou se k nám začala přibližovat skupina náklaďáků a my na ně začali mávat, klukovi hned bylo jasný, že se je pokoušíme zastavit a že chceme svézt, a tak se připojil. Ani jeden z nich však nezastavil, a to našeho nového kamaráda naštvalo do takové míry, že po nich mrštil kamenem… A neminul. Ale ani to však nepomohlo a nám nezbylo než pokračovat dál po svejch. Synek na kole se k nám přidal a my tak měli možnost vidět, jak bravurně ten bicykl ovládá jen s jednou nohou. Pokoušel se s námi komunikovat a my jsme po chvíli vyrozuměli, že nás zve k sobě domů.

			Musím objasnit, jak jsme se mohli dorozumívat. Bylo nám to umožněno studentíkem z Urumči, u něhož jsme přespali. Sehnal nám anglicko-čínskou učebnici a sami jsme si po cestě vytvářeli slovníček (to se stačí naučit, jak se řekne co je to, ukázat na objekt a pořádně poslouchat). A tak jsme se něco málo naučili. Něco z toho jsem si pamatoval ještě po deseti letech, kdy jsem se do Číny vrátil. Tak hluboko se mi to vrylo do paměti. A tak tu noc jsme strávili u něho doma, v pravé tibetské rodině.

			Nikdy před tím vejletem jsem o Tibetu nic nečet, a tak si možná umíš představit, jakej to byl šok, když jsem nad nízkejma vrátkama zahlíd hákovej kříž. Až později, v Indii, jsem se dozvěděl, že to byla svastika a taky co vlastně znamená, její historii a celej příběh kolem tohoto jednoho z nejstarších symbolů světa.

			Většina tibetských stavení je řešena stejně: vysoká zeď kolem dokola, velmi nízké, ale krásně zdobené dveře, ploché střechy, na nichž uskladňují seno, slámu, žrádlo pro dobytek a suché kravské/jačí koblihy. Koblihy jsou všude, kam se podíváš – naplácané na zdech slouží jako izolace a po usušení se s nimi topí. Dřevo je totiž v Tibetu velmi vzácné. Za zdí jsou do čtverce řešené čtyři budovy a uprostřed nádvoříčko plné bahna.

			Jelikož náš nový kamarád jel napřed, tak když jsme ke stavení došli, už nás všichni očekávali. Uvedli nás do velmi temný místnosti s ohništěm. Chvilku trvalo, než se mi oči přizpůsobily. Elektřina samozřejmě žádná, ale ani stůl a židle. V Tibetu se většinou sedí na zemi, a na zemi se i spí. To by bylo v pohodě, kdyby…

			Nejenom dřeva je nedostatek, ale v mnoha oblastech Tibetu je i vody poskrovnu. A tak pro většinu lidí je voda vzácná, šetří s ní až tak, že se radši moc nemyjou. Podlaha, na níž se sedí/spí, je taky umejvaná jen občas.

			Nekritizuju, jen informuju. Málokde jsem potkal tak pohostinný lidičky jako v Tibetu! Seděli jsme s nima u ohně a pojídali sušený maso s tsampou (tsampa je mouka z jemně opraženého ječmene). O tomhle jídle by se dalo říct, že je tradiční a základní tibetskou krmí. Většinou jsme vždy byli pohoštěni tsampou v různých podobách, nejčastěji s jačím máslem a cukrem. Ale často jsme si prostě jen dali hrst té výživné mouky do pusy, smíchali se slinama a to bylo vše. Tibetský ječmen je samozřejmě trochu jiný než ten náš.

			Seděli jsme v té polotmě a popíjeli jejich tradiční čaj, což je v podstatě jačí mléko se solí a v tom trochu černého čaje. A když bylo všechno snězeno a vypito, šli jsme na kutě. Pro nás to znamenalo trochu akrobatického výkonu, protože do naší místnosti v prvním patře se lezlo po tradičním žebříku, což byla úzká kláda s vytesanými stupínky. Není moc jednoduché po něm vylézt. Ale zvládli jsme to. A příjemně unaveni, nasyceni a plný nových zážitků odpluli jsme do říše snů.

			Druhej den po snídani se s náma všichni chtěli vyfotit. Proč ne, jenže oni pak nechápali, že jim ty fotky nemůžeme dát. Proč že to? To je proto, že skoro každej Tibeťan si alespoň jednou za život udělá vejlet do hlavního města Lhasy, což je pro ně něco jako pro muslimy vejlet do Mekky. No a tam se nechají na ulici vyfotit polaroidem a jinej foťák v té době většinou neznali. Nakonec se nám podařilo jim to vysvětlit a slíbili jsme jim, že jim ty fotky pošlem. Dali nám svoji poštovní adresu a my opět vyšli vstříc neznámu.

		

	
		
			5. kapitola: První velká životní změna

			Už jsem se zmínil o mém setkání s místním pasteveckým psem a vzpomínce na něj, jež mi zůstala na noze. Ten pes prostě přiběh, kousnul mě a zase vodfrčel a Rallye se mohl smíchy umlátit. Vtipný je, že cirka čtyři dny potom jsme procházeli kolem vojenský základny a najednou, kde se vzal, tu se vzal, z brány vyběhl pes a kous do nohy Rallyeho. Byl sice vo dost menší než ten můj miláček, ale určitě ho to nebolelo vo nic míň. Možná že to bylo tím ovzduším, nebo kdoví čím, ale jistý je to, že aniž bychom si to kousnutí něčím ošetřili, tak se nám to oběma zahojilo až na to malý tetování bez komplikací.

			Kousek za vesnicí Dege jsme přešli most přes řeku a za mostem jsme našli závoru a strážní budku. Závora však byla zvednuta a v budce nikdo nebyl. Podle naší mapy jsme právě přešli oficiální hranici do Tibetu. A najednou jsme si oba dva vzpomněli, že jsme slyšeli něco o tom, že je potřeba nějaký povolení ke vstupu na tibetský území. A jelikož jsme žádnej takovej papír neměli, tak jsme si řekli, že je velký štěstí, že v tý budce zrovna nikdo nesedí, a rychle jsme tam vodsaď zmizeli… Možná nepočítali s tím, že nějakýho bláznivýho turistu napadne se tam v lednu plahočit.

			Pár dní po druhém psím polibku jsme konečně došli do Qamdo.

			Uplynul skoro měsíc od odjezdu z Chengdu. Byli jsme celkem vyhládlí a dost špinaví. Ale hlavně skoro bez peněz (juanů), a tak nám udělalo velkou radost, když jsme našli banku a s velkým nadšením jsme do ní nakráčeli. Ale po chvilce pantomimického dohadování jsme z ní nechápavě zase vykráčeli.

			K naší hrůze jsme zjistili, že se v Tibetu nedají vyměnit dolary. Co teď? V bance nám poradili, že to máme zkusit na policejní stanici, že tam nám je možná vymění. A tak jsme tam hloupě napochodovali jak do jámy lvové.

			Policajt samozřejmě anglicky taky nemluvil, ale že nás žádá o pasy, jsme pochopili hned. A hned nám připomněl, že nám již dávno vypršela víza, že nám schází to speciální povolení ke vstupu na území Tibetu, a že tedy máme z Tibetu vypadnout a vrátit se zpět (bez víza) do Číny. Myslím že celá tahle myšlenka byla vyjádřena tak, že ukázal prstem ve směru, odkud jsme přišli, a řekl „Beijing“. Naštěstí pro nás to byl línej a důvěřivej polda a vůbec nezkontroloval, kterým směrem jsme odkráčeli. Strážní andělé nad náma opět drželi ochrannou ruku!

			Samozřejmě že jsme Qamdo opustili svým směrem, ale velmi rychle a s častým ohlížením a občasným skrýváním se za balvany, jichž bylo při cestě dost. Takže nám bylo připomenuto, že jsme v zemi ilegálně, na což jsme ale do druhýho dne lehce zapomněli. Na co se ale zapomenout nedalo, bylo naprosté minimum peněz. Neměli jsme čím platit, a naše dolary nám tam byly k ničemu. K popukání. Lamentovat nad rozbitým džbánem nemá cenu, nějak bylo, nějak bude, dobrý lidi se najdou všude…

			Z Qamdo nám zbývalo asi tak 520 km do vesnice Zayu, jež byla posledním obydleným místem před indickou hranicí. Cirka tři dny po úniku z Qamdo jsme šli po cestě přes rozlehlou pláň plnou jaků a koní, když tu jsme zahlédli napravo od cesty a trochu nad ní černej nomádskej stan a venku před ním chlapíka, jenž na nás mával, abysme k němu přišli.

			Nomádi jsou kočovní pastevci a velmi pohostinní lidé, a jejich pohostinnost jsme si za chvíli sami vyzkoušeli. Pozvání jsme samozřejmě rádi přijali. Ve stanu bylo přítmí, ale oči si rychle zvykly. Uprostřed byla hliněná pec a při ní stála žena s dlouhými černými vlasy. Podél stěny kolem dokola byly na zemi kožešiny a různý malovaný truhly. Na jedné z těch kožešin seděl krásnej stařík a před ním klučina a mezi sebou měli rozloženou tibetskou knihu v tvrdých deskách s volně loženými listy. Právě tam probíhala výuka.

			Posadili nás na kožešiny a každýmu vložili do ruky kus masa, což by bylo v pohodě, nic divnýho, kdyby to maso nebylo syrový. Já jsem dostal nohu, ještě na ní byly chlupy a houpalo se na ní kopyto. Kapala z toho krev. Chlapík před náma stál, úsměv od ucha k uchu, a svýma krásnýma zdravě vypadajícíma zubama tu svoji flákótu trhal a s chutí pojídal. A my dva na něj jen nevěřícně zírali. Někde jsem jednou čet, že nejzdravější maso je syrový a že prý v oblastech Tibetu, jestli kvůli nadmořské výšce či z jakého důvodu, syrové maso není pro lidský organismus nebezpečný. Ale hlavně jsme oba měli děsnej hlad, a tak jsme to snědli. Úsměv na jejich tvářích byl k nezaplacení. Jakou měli radost, že nás mohli pohostit a že nám chutnalo.

			Že by mi chutnalo, to se říct nedá, ale hlad jsem zahnal, a taky kdybychom to odmítli, naši krásní hostitelé by se mohli urazit. A to bychom samozřejmě nechtěli. Den byl ještě mladej, proto jsme se po jídle a tradičním slaném jačím čaji vrátili na cestu a pokračovali dál směr Indie.

			Druhej den jsme se probudili na břehu řeky, pojedli trochu sušenek, hodili bágly na záda a vyškrábali se zpátky na cestu. 

			Tenhle den měl ale bejt výjimečnej. Po pár krocích jsem najednou padl jak podťatej na zem. Nemoh jsem se pohnout. Nohy mi totálně vypověděly službu.

		

	
		
			6. kapitola: Velká lekce

			Velmi prekérní situace. Jen si to zkus představit, seš uprostřed pustých neznámých hor (o existenci mobilního telefonu se nám ani nesnilo), zalidnění velmi řídké, provoz skoro nulovej a mezi lidma v okolí nikdo, kdo by měl telefon nebo mluvil společným jazykem. Velmi povzbudivá situace, že?

			Naštěstí jsem byl při vědomí, ale jak jsem řek, nohy nechtěly poslouchat. Proč? Zpětně mi to je dneska jasný, ale tenkrát to bylo dost strašidelný. Ale všechno má svůj smysl, nic se neděje bezdůvodně, jen bohužel v ten danej okamžik nemáme ponětí, proč že se nám to k čertu přihodilo.

			Všechno se vždy v dobrý obrátí, je jenom třeba zachovat klidnou hlavu.

			A tak i v týhle kalamitě se najednou objevil anděl v podobě starouška na koni. Tibetští koníci jsou mnohem menší než ti naši, proto nebyl velkej problém dostat moje docela objemný tělo do sedla. Tibeťani jsou celkem moudří lidé, staříkovi jsme nemuseli vůbec nic vysvětlovat, jen na mě mrknul a bylo mu všechno jasný.

			Brzy jsme z hlavní cesty odbočili na úzkou pěšinku a po cirka jedné hodině pochodu (za mě bolely nohy toho koně – díky, čtyřnožče) jsme za jednou zatáčkou zahlédli chaloupku jak z pohádky. Široko daleko žádný jiný stavení, a po další půlhodině jsme k ní došli. Sundali mě ze sedla a odnesli dovnitř, kde mě uložili na postel – jakej luxus! V lepších rukách jsem se ocitnout nemohl. Starali se o mě/nás jak o vlastní. Jídlo jsem dostával až do postele. Div mě na rukách nenosili. Druhej den už jsem se mohl jakžtakž došourat na dvorek na záchod. Zůstali jsme u nich celý tři dny.

			Co mi myslím pomohlo, kromě pořádného odpočinku, byla jejich domácí pálenka, kterou mi po malých dávkách ordinovali několikrát denně. S Rallyem si myslíme, teda já jsem dnes o tom přesvědčen, že příčinou bylo to syrový maso. Ne že by s ním něco bylo, neboť Rallyemu se nic nestalo, ale spíš že můj zažívací trakt, neboť to bylo pro něj poprvé, utrpěl šok. A se zpětným pohledem si myslím, že to byla pravda, neboť to maso bylo pro mě skoro poslední, kromě trochu sušenýho, který jsem v životě jedl. Dneska jsem už 28 let vegetarián, ale kamarád Rallye je stále masožravec.

			Během těch tří dnů jsme se je snažili uprosit, ať nám prodaj aspoň jednoho koně, ale buď nevěřili dolarům, nebo prostě jen neměli o prodej zájem, nakonec jsme od nich odešli zase po svejch. Ale ne s prázdnou. Obdarovali nás krásným koženým pytlem plným tsampy, trochou sušenýho masa, sušenýho sýra a navrch krásným úsměvem s přáním šťastné cesty. A tak jsme šli dál, od baráku to šlo přímo rovnou do kopce nahoru na průsmyk. Po cestě jsme se i trochu proběhli, až tak jsme byli odpočatí. Zahlédli jsme totiž na cestě před náma auto, jež jelo naším směrem.

			Jelikož dům našich zachránců byl hodně mimo cestu a taky protože cesta nahoru jde vždycky velkýma obloukama, šli jsme zkratkou přes louky a políčka. Věřili jsme, že doběhnem na cestu včas, že to auto zastihnem. Ale běžet v Himálaji s báglem na zádech a navíc do kopce, po louce plný drnů a kamenů, to není lehkej počin ani pro dvacetiletý mladíky, který se už měsíc toulaj pěšky po Tibetu. Mávali jsme na auťák jak pomatený, protože kdoví kdy pojede další, ale asi nás neviděl nebo co. Nechytili jsme ho, doběhli jsme na cestu s plícema v jednom ohni chvilku potom, co profrčel.

			Cestu jsme si krátili, jak to jen šlo, přes pole a pastviny s holí v ruce a sekerou a nožem za pasem. Na hlavě mi nesměl chybět můj oblíbenej klobouk s oháňkou. Počasí v Himálajích (stejně jako v každejch vel­kejch horách) je absolutně nevyzpytatelný, nepředvídatelný, a když je člověk unavenej, zničenej, tak náhlá a nečekaná změna počasí, jako třeba hodně silnej vítr, ho může velmi lehce vykolejit.

			Trvalo nám skoro celej den, než jsme došli k zatáčce, o který jsme si mysleli, že je vrcholem průsmyku. Z dálky to tak vypadalo, jenže tak to v Himálajích prostě je (jak jsme se pomalu učili), vzdálenosti a terén je velmi těžký odhadnout.

			A tak když jsme celý natěšený, že už to máme za sebou, do tý zatáčky došli, jen co jsme udělali krok na druhou stranu, tak nám oběma příroda uštědřila takovýho facana, až nám to vehnalo slzy do očí. Silnej poryv větru do nás vrazil ohromnou silou, že jsme měli co dělat, abychom se udrželi na nohách. A jako kdyby toho nebylo dost, navíc jsme zjistili, že jsme ještě dost daleko od vrcholu. Třešničkou na dortu pak bylo to, že mi ten syčák vítr ukrad můj milovanej klobouk. Prostě ho popad a ulít.

			A to byla poslední kapka. Můj pohár přetekl a já jako smyslů zbavenej jsem se s křikem rozběhl dolů po stráni, Rallye za mnou – nebyl na tom vo moc líp než já. Ten den jsme už dál nepokračovali, nebylo sil ani vůle. Na konci stráně vyvěral potok, u kterýho jsme se svalili na zem. Z posledních sil jsme vytáhli spacáky a odpluli do říše Morfeovy.

			Ráno jsme se vydali znovu na cestu, a jak jinak než do kopce, nahoru přes průsmyk a pak zase dolů do údolí. Většinou jsme šli podél potoků a říček, takže s vodou nebyl problém. Těch posledních 520 km z Qamdo do Zayu, tedy poslední vesnice před indickou hranicí, vedla cesta jen přes další dvě vesničky.

			Cestou jsme procházeli lesy, v nichž jsme vždy našli na přespání nějakej pasteveckej srub (vždy otevřenej), ale taky pustinama, kde kvůli větru, kterej přes den nikdy nepřestal fučet, nic nerostlo. K večeru jsme pak museli hledat jačí lejna, abychom si mohli udělat oheň a trochu se ohřáli. Naštěstí v takovém prostředí se všechno rychle vysuší, a tak každý lejno hořelo skvěle a musím říct, že to opravdu zahřeje. V noci vítr ustal a spaní pod širákem bylo skvělé. Miliony hvězd a ticho…

			Jindy jsme se zase za zatáčkou ocitli v pravý písečný poušti, a to jsme byli opravdu vyjevený. Tibet je/byl opravdu neuvěřitelně a překrásně rozmanitej. Celou cestu jsme se pohybovali ve výšce okolo 4000 metrů nad mořem, občas výš – občas míň. Do nejníže položeného místa na naší cestě Tibetem máme teď namířeno. Je to vesnice Zayu u indické hranice, je (podle naší mapy) v nadmořské výšce 2330 m n.m.

			Naše mapa rakouské výroby byla věčným zdrojem rozptýlení. Často ukazovala cesty, jež neexistovaly. Když jsme opouštěli Tibet, byla plná oprav a korekcí. Dnes mi je jasný, že správně zmapovat Tibet, speciálně v té době, nebylo vůbec jednoduchý. Ale tenkrát tam, často k smrti unavený, jsme na ty vydavatele dost často a sprostě nadávali.

			Jednoho rána, slunce teprve vycházelo, jsme prošli osadou Baxoi, tedy dle mapy naší poslední vesnicí před Zayu, a tam začala naše cesta stoupat. A nepřestala celej den.

		

	
  
   
    7. kapitola: Dotek smrti
   

   
    
     Po pár hodinách se začalo ochlazovat. A pak se za jednou zatáčkou objevil sníh. Ten už jsme dlouho neviděli a hned nám bylo jasný, že si ho dneska užijem, a že chceme-li se dnešní noci vyspat, musíme přidat do kroku. Neměli jsme ponětí, jak je tenhle průsmyk vysokej a kde najdeme nějakej přístřešek.
    
   

   
    
     Nevím, kolik bylo hodin, když jsme zahlídli vrchol. Jistý je, že byla tma jak v pytli a kosa jak v mrazáku. Vlekli jsme se jak zmrzačený šneci, a když jsme zahlídli, že ta poslední zatáčka je zbytečně velkej oblouk a že to bude kratší, když si to střihnem přes pláň, celý rozradostněný, že už máme ten výstup za sebou, jsme se s rozběhem na tu pláň vrhli. Ne
    
    
     ž jsme opustili cestu, tak jsme si samozřejmě tu zasněženou pláň prohlídli, protože oba dva jsme totiž měli na nohách rozbitý škrpále, jež rozhodně nebyly správnou zimní obuví. Sníh však vypadal zmrzlej a dostatečně tvrdej.
    
   

   
    
     Po pár metrech ale ta skořápka povolila a my se propadli skoro po pás do sněhu. Byli jsme cirka na půl cesty k druhý straně, a proto jsme se rozhodli pokračovat dál, což možná byla hloupost. Jenže naše myšlenkový pochody byly únavou hodně zpomalený.
    
   

   
    
     Dolezli jsme na cestu promočený a zmrzlý až na kost, ale hlavně že teď už půjdem jen dolů a do tepla. Jo, mohli bychom se radovat, ale k tomu bychom potřebovali energii, a ta nebyla. Byli jsme totálně vyflusaný. Tělo se třáslo, nohy se podlamovaly a zuby se div nevymlátily jeden vo druhej. Byli jsme ve výšce 5500 metrů nad mořem.
    
   

   
    
     Mozek vysílal jedinej signál: teplo a spát! Ani na jídlo nebylo pomyšlení, i když jsme za celej den snědli jen pár sušenek a burskejch oříšků. A tak si umíš představit, jakou radost nám udělalo, když zhruba po kilometru jsme zahlídli lidský obydlí. Skoro jsme se tam připlazili.
    
   

   
    
     Ale jelikož bylo pozdě v noci, tak jejich pes byl na volno a vykonával svou službu člověku, jak se od něj očekávalo, což nám ale znemožnilo se přiblížit k tak vytouženému a potřebnému teplu, který bylo skoro na dosah mé zmrzlé ruky. Kombinace psího štěkotu a našeho volání o pomoc způsobila, že jsme se najednou ocitli v kuželu světla několika baterek.
    
   

   
    
     Jakej však byl náš šok, když místo očekávaného okřiknutí a odehnání psa začali křičet a odhánět nás. My jsme ale nikam dál jít nechtěli a ani nemohli, a tak jsme začali prosit, pantomimou vysvětlovat, a dokonce i padli na kolena a sepjali ruce. To jsme opravdu nečekali, takovou krutost a bezcitnost.
    
   

   
    
     Nakonec jsme je uprosili, že nás nechali trochu ohřát a osušit u kamen – dokonce nám
    
    
    
    
    
   

   
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
    
    
    
    
   

   
    
    
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Cesta je cíl-Cíl je cesta.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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